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OZNAČENÍ - MÆRKNING – MARKIERUNG – ΣΗΜΑΝΣΗ - MARKING - MARCA - MERKINNÄT  
MARQUAGE - MARCATURA - MARKERING - MARCAÇÕES - MÄRKNING

Vyhovuje – Overholder betingelserne – Kontrollergebnis

Συµµορφώνεται – Conform – Conforme – Yhdenmukainen
Conforme – Conforme – Conform – Conforme – Lämplig

89/686/EEC

0426

Instituce akreditovaná pro dohled nad výrobou - Underrettet organ

med henblik på produktionsinspektion – Benannte Stelle für die

Überwachung der Herstellung – Πιστο�οιηµένος φορέας για
την ε�ιτήρηση της �αραγωγής - Notified body for production
inspection - Organismo acreditado para la supervisión de la pro-

ducción - Tuotannonvalvontaan osoitettu laitos - Organisme

accrédité à l’inspection de la production - Organismo accreditato

alla sorveglianza di produzione - Aangemelde instantie voor fabri-

cagecontrole - Organismo certificado para controlo da produção -

Kontrollorgan för tillverkningskontroll

ITALCERT

V.le Sarca, 336

20126 Milano

Italia

EN 567:97

UIAA

Vyhovuje – Overholder betingelserne – Kontrollergebnis -

Συµµορφώνεται – Conform – Conforme – Yhdenmukainen
Conforme – Conforme – Conform – Conforme – Lämplig

EN 567:1997

UIAA 126

OZNAČENÍ - MÆRKNING – MARKIERUNG – ΣΗΜΑΝΣΗ - MARKING - MARCA - MERKINNÄT  
MARQUAGE - MARCATURA - MARKERING - MARCAÇÕES - MÄRKNING

Vyhovuje – Overholder betingelserne – Kontrollergebnis

Συµµορφώνεται – Conform – Conforme – Yhdenmukainen
Conforme – Conforme – Conform – Conforme – Lämplig

89/686/EEC

0426

Instituce akreditovaná pro dohled nad výrobou - Underrettet organ

med henblik på produktionsinspektion – Benannte Stelle für die

Überwachung der Herstellung – Πιστο�οιηµένος φορέας για
την ε�ιτήρηση της �αραγωγής - Notified body for production
inspection - Organismo acreditado para la supervisión de la pro-

ducción - Tuotannonvalvontaan osoitettu laitos - Organisme

accrédité à l’inspection de la production - Organismo accreditato

alla sorveglianza di produzione - Aangemelde instantie voor fabri-

cagecontrole - Organismo certificado para controlo da produção -

Kontrollorgan för tillverkningskontroll

ITALCERT

V.le Sarca, 336

20126 Milano

Italia

EN 567:97

UIAA

Vyhovuje – Overholder betingelserne – Kontrollergebnis -

Συµµορφώνεται – Conform – Conforme – Yhdenmukainen
Conforme – Conforme – Conform – Conforme – Lämplig

EN 567:1997

UIAA 126
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Typ lana - Rebtype - Seiltyp - Τύ�ος σχοινιού - Type of rope -
Tipo de cuerda - Köysityyppi  - Type de corde - Tipo di corda -

Type touw - Tipo de corda - Reptyp EN 564: 2006

EN 892: 2004

Ø … ÷ … mm

Směr použití - Brugsretning - Anwendungsrichtung - Κατεύθυνση χρήσης - Direction of
use - Dirección de uso - Käyttösuunta - Mode d’emploi - Direzione d’uso -

Gebruiksrichting - Direcções de utilização - Användningsriktning

Průměry lana (min.-max.) - Rebdiamter (min.-maks.) Seildurchmesser (min-max)

Διάµετρος σχοινιού (min-max) Rope diameter (min-max) - Diámetros cuerda (min-max)
Köyden halkaisijat (min-max) - Diamètre de la corde (min.-max.) - Diametro corda (min-

max) - Touw doorsnede (min-max) - Diâmetro da corda (min-max) - 

Repets diameter (min-max)

EN 1891/A:1998

Typ lana - Rebtype - Seiltyp - Τύ�ος σχοινιού - Type of rope -
Tipo de cuerda - Köysityyppi  - Type de corde - Tipo di corda -

Type touw - Tipo de corda - Reptyp EN 564: 2006

EN 892: 2004

Ø … ÷ … mm

Směr použití - Brugsretning - Anwendungsrichtung - Κατεύθυνση χρήσης - Direction of
use - Dirección de uso - Käyttösuunta - Mode d’emploi - Direzione d’uso -

Gebruiksrichting - Direcções de utilização - Användningsriktning

Průměry lana (min.-max.) - Rebdiamter (min.-maks.) Seildurchmesser (min-max)

Διάµετρος σχοινιού (min-max) Rope diameter (min-max) - Diámetros cuerda (min-max)
Köyden halkaisijat (min-max) - Diamètre de la corde (min.-max.) - Diametro corda (min-

max) - Touw doorsnede (min-max) - Diâmetro da corda (min-max) - 

Repets diameter (min-max)

EN 1891/A:1998
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Pokaždé si přečtěte návod a postupujte dle pokynů dodaných výrobcem - Læs og følg
altid fabrikantens informationer omhyggeligt - Immer die vom Hersteller  gelieferten
Informationen lesen und befolgen - Διαβάζετε �άντα και τηρείτε τις �ληροφορίες
�ου �αρέχονται α�ό τον κατασκευαστή - Always read and follow the information
supplied by the manufacturer - Lea siempre y siga la información facilitada por el fabri-
cante - Lue aina valmistajan antama informaatio ja noudata sitä  -  Lire et suivre toujours
les informations données par le fabricant - Leggere sempre e seguire le informazioni for-
nite dal fabbricante -  Lees altijd de informatie van de fabrikant - Leia e cumpra sempre
as informações fornecidas pelo fabricante - Läs alltid igenom och följ instruktionerna
som fås av tillverkaren

Pokaždé si přečtěte návod a postupujte dle pokynů dodaných výrobcem - Læs og følg
altid fabrikantens informationer omhyggeligt - Immer die vom Hersteller  gelieferten
Informationen lesen und befolgen - Διαβάζετε �άντα και τηρείτε τις �ληροφορίες
�ου �αρέχονται α�ό τον κατασκευαστή - Always read and follow the information
supplied by the manufacturer - Lea siempre y siga la información facilitada por el fabri-
cante - Lue aina valmistajan antama informaatio ja noudata sitä  -  Lire et suivre toujours
les informations données par le fabricant - Leggere sempre e seguire le informazioni for-
nite dal fabbricante -  Lees altijd de informatie van de fabrikant - Leia e cumpra sempre
as informações fornecidas pelo fabricante - Läs alltid igenom och följ instruktionerna
som fås av tillverkaren
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ČÍSLO VÝROBNÍ DÁVKY - BATCH-NUMMER - LOSNUMMER - ΑΡΙΘΜΟΣ ΠΑΡΤΙΔΑΣ - BATCH NUM-
BER-NÚMERO DE PARTIDA - ERÄNUMERO - NUMÉRO DU LOT - NUMERO DI LOTTO - PARTIJ

NUMMER - NÚMERO DE LOTE - PARTI NUMMER

YYYYYYY
Výrobní číslo - Serienummer - Seriennr - Αριθµός σειράς - Serial no -
Número de serie - Sarjanumero - Numéro de série - Numero di serie -

Serienummer - Número de série - Serie nr.    

YYYYYYY  ZZ  XXXX

ZZ

XXXX

Rok výroby - Produktionsår – Herstellungsjahr - Έτος �αραγωγής - Year of
production - Año de producción - Valmistusvuosi - Année de production - Anno

di produzione - Bouwjaar - Ano de produção - Tillverkningsår

Pořadové číslo - Sekvensnummer - Herstellungsjahr - Αύξων αριθµός -
Progressive no. - Número progresivo - Progressiivinen numero - Numéro pro-

gressif - Numero progressivo - Progressief nummer - Número progressivo -

Tillverkningsnummer

ČÍSLO VÝROBNÍ DÁVKY - BATCH-NUMMER - LOSNUMMER - ΑΡΙΘΜΟΣ ΠΑΡΤΙΔΑΣ - BATCH NUM-
BER-NÚMERO DE PARTIDA - ERÄNUMERO - NUMÉRO DU LOT - NUMERO DI LOTTO - PARTIJ

NUMMER - NÚMERO DE LOTE - PARTI NUMMER

YYYYYYY
Výrobní číslo - Serienummer - Seriennr - Αριθµός σειράς - Serial no -
Número de serie - Sarjanumero - Numéro de série - Numero di serie -

Serienummer - Número de série - Serie nr.    

YYYYYYY  ZZ  XXXX

ZZ

XXXX

Rok výroby - Produktionsår – Herstellungsjahr - Έτος �αραγωγής - Year of
production - Año de producción - Valmistusvuosi - Année de production - Anno

di produzione - Bouwjaar - Ano de produção - Tillverkningsår

Pořadové číslo - Sekvensnummer - Herstellungsjahr - Αύξων αριθµός -
Progressive no. - Número progresivo - Progressiivinen numero - Numéro pro-

gressif - Numero progressivo - Progressief nummer - Número progressivo -

Tillverkningsnummer
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KONTROLNÍ LIST - KONTROLSKEMA - KONTROLLKARTE - ΚΑΡΤΑ ΕΛΕΓΧΩΝ - CONTROL CARD
TARJETAS DE LOS CONTROLES - TARKASTUSKORTTI - FICHE DES CONTRÔLES - SCHEDA DEI
CONTROLLI - CONTROLEKAART - CARTÃO DE VERIFICAÇÕES - KONTROLLKORT

1

2

4

6

8 9 10

3

5

7

11

KONTROLNÍ LIST - KONTROLSKEMA - KONTROLLKARTE - ΚΑΡΤΑ ΕΛΕΓΧΩΝ - CONTROL CARD
TARJETAS DE LOS CONTROLES - TARKASTUSKORTTI - FICHE DES CONTRÔLES - SCHEDA DEI
CONTROLLI - CONTROLEKAART - CARTÃO DE VERIFICAÇÕES - KONTROLLKORT
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VYSVĚTLIVKY – FORKLARING – LEGENDE – ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΕΙΚΟΝΩΝ – LEGEND – LEYENDA –
SELITYS – LÉGENDE – LEGENDA – LEGENDA – LEGENDA – TECKENFÖRKLARING

1

2

4

5

3

6

VYSVĚTLIVKY – FORKLARING – LEGENDE – ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΕΙΚΟΝΩΝ – LEGEND – LEYENDA –
SELITYS – LÉGENDE – LEGENDA – LEGENDA – LEGENDA – TECKENFÖRKLARING
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7

8

10

11

9
Výsledek kontrol – Kontrolresultat – Kontrollergebnis – Α�οτέλεσµα ελέγχων – Result of the
checks – Resultado de los controles – Tarkastusten tulos – Résultats des contrôles – Risultato dei
controlli – Resultaat van de controles – Resultado das verificações – Result från besiktning 

Vyhovuje – Overholder betingelserne – Kontrollergebnis – Συµµορφώνεται – Conform – Conforme –
Yhdenmukainen – Conforme – Conforme – Conform – Conforme – Lämplig

Nevyhovuje – Overholder ikke betingelserne – Nicht conform – Δεν συµµορφώνεται – Not conform – No
conforme – Ei yhdenmukainen – Non-conforme – Non conforme – Niet conform – Não conforme - Olämplig
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10
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9
Výsledek kontrol – Kontrolresultat – Kontrollergebnis – Α�οτέλεσµα ελέγχων – Result of the
checks – Resultado de los controles – Tarkastusten tulos – Résultats des contrôles – Risultato dei
controlli – Resultaat van de controles – Resultado das verificações – Result från besiktning 

Vyhovuje – Overholder betingelserne – Kontrollergebnis – Συµµορφώνεται – Conform – Conforme –
Yhdenmukainen – Conforme – Conforme – Conform – Conforme – Lämplig

Nevyhovuje – Overholder ikke betingelserne – Nicht conform – Δεν συµµορφώνεται – Not conform – No
conforme – Ei yhdenmukainen – Non-conforme – Non conforme – Niet conform – Não conforme - Olämplig
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